
يَِتوُأ امََو  ىٰسَيعَِو  ىٰسَومُ  يَِتوُأ  امََو  طِاَبسْلأَْاَو  بَوقُْعَيَو  َقاحَسِْإَو  لَيعِامَسِْإَو  مَيِهارَْبِإ  ىَٰلِإ  لَِزْنُأ  امََو  اَنْيَلِإ  لَِزْنُأ  امََو  ِه*للاِب  ا*نمَآ  اوُلوُق 
نَومُِلسْمُ هَُل  نُحَْنَو  مُْهْنمِ  ٍدحََأ  نَْيَب  ُق5رفَُن  مِْه5برَ لاَ  نْمِ  نَو8يِب*نلا 

مُيِلَعْلا ُعيمِ*سلا  َوُهَو  هُ*للا �  مُُهَكيفِْكَيسََف  قٍاقَشِ �  يِف  مُْه  امَ*نِإَف  اْو*لَوَت  نِْإَو  اْوَدَتْها �  ِدقََف  ِهِب  مُْتْنمَآ  امَ  لِْثمِِب  اوُنمَآ  نِْإَف 

نَوُدِباَع هَُل  نُحَْنَو  ةًَغْبصِ �  ِه*للا  نَمِ  نُسَحَْأ  نْمََو  ِه*للا �  ةََغْبصِ 

اَنْعمِسَ اوُلاَقَو  ِهِلسُرُ �  نْمِ  ٍدحََأ  نَْيَب  ُق5رفَُن  ِهِلسُرَُو لاَ  ِهِبُتُكَو  ِهِتَكِئلاَمََو  ِه*للاِب  نَمَآ  Gلُك  نَوُنمِْؤمُْلاَو �  ِه5برَ  نْمِ  ِهْيَلِإ  لَِزْنُأ  امَِب  لُوسُ*رلا  نَمَآ 
رُيصِمَْلا كَْيَلِإَو  اَن*برَ  كََنارَفُْغ  اَنْعَطَأَو � 

نْمِ نَو8يِب*نلاَو  ىٰسَيعَِو  ىٰسَومُ  يَِتوُأ  امََو  طِاَبسْلأَْاَو  بَوقُْعَيَو  َقاحَسِْإَو  لَيعِامَسِْإَو  مَيِهارَْبِإ  ىَٰلَع  لَِزْنُأ  امََو  اَنْيَلَع  لَِزْنُأ  امََو  ِه*للاِب  ا*نمَآ  لُْق 
نَومُِلسْمُ هَُل  نُحَْنَو  مُْهْنمِ  ٍدحََأ  نَْيَب  ُق5رفَُن  مِْه5برَ لاَ 

Bismillaah-Hir-Rahamaanir-Raheem

Kitaaboṅ Par Īmaan Laae

Quraan : Al-Baqarah 2:136-138, 285; Āle-Imraan 3:84

[Aur ai musalamaanoṅ tum ye] kaho ki ham to ḳḥudā par īmaan laae haiṅ aur us par jo ham par naazil kiyā gayā
[Quraan] aur jo saheefe Ibraaheem w Ismaaeel w Ishaaq w Yaaqub aur aulaad-e-Yaaqub par naazil hue the [un
par] aur jo kitaab Musā w Īsā ko dī gaī [us par] aur jo aur paiġambaroṅ ko unke parwardigaar kī taraf se unheṅ
diyā gayā [us par] ham to unmeṅ se kisī [ek] me bhī tafreeq naheeṅ karte aur ham to ḳḥudā hī ke farmaabardaar
haiṅ.  Bas agar ye log bhī usī tarah īmaan laae haiṅ jis tarah tum to alabattā raahe raast par ā gaye aur agar
wo is tareeqe se muṅh pher leṅ to bas wo sirph tumhaarī hī zid par hai to [ai rasul] un [ke shar] se [bachaane ko]
tumhaare liye ḳḥudā kaafī hogā aur wo [sab kī haalat] ḳḥub jaantā [aur] suntā hai.  [Musalamaanoṅ se kaho ki]
raṅg to ḳḥudā hī kā raṅg hai jismeṅ tum raṅge gae aur ḳḥudaaī raṅg se behatar kaun raṅg hogā aur ham to usī kī
ibaadat karte haiṅ.

Hamaare paiġambar [Mohammad] jo kucẖ un par unke parwardigaar kī taraf se naazil kiyā gayā hai us par īmaan
laae aur unke [saath] momineen bhī [sab ke] sab ḳḥudā aur uske farishtoṅ aur uskī kitaaboṅ aur uske rasuloṅ par
īmaan laae [aur kahte haiṅ ki] ham ḳḥudā ke paiġambaroṅ me se kisī me tafirqā naheeṅ karte aur kahne lage “Ai
hamaare parwardigaar hamne [terā irshaad] sunā.”

Āle-Imraan 3:84

[Ai rasul un logoṅ se] kah do ki ham to ḳḥudā par īmaan laae aur jo kitaab ham par naazil huī aur jo [saheefe]
Ibraaheem aur Ismaaeel aur Ishaaq aur Yaaqub aur aulaad-e-Yaaqub par naazil hue aur Musā aur Īsā aur dusre
paiġambaroṅ ko jo [jo kitaab] unke parwardigaar kī taraf se inaayat huī [sab par īmaan laae] ham to unmeṅ se kisī
ek me bhī farq naheeṅ karte.
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